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QUY ĐỊNH SANCTIONED SHOW 

của 

VIETNAM RABBIT & CAVY BREEDERS COUNCIL 
 

I. TỔNG QUAN 

MỤC 1. VRCBC có quyền thực thi tất cả các điều khoản của quy định show vào bất kỳ lúc nào, 

và sử dụng hành động pháp lý khi cần thiết. Tất cả những thay đổi trong quy định show 

sẽ được thực hiện thông qua Ủy ban Quản lý & Tổ chức Sanctioned Show hoặc Ban 

Giám đốc VRCBC, với sự chấp thuận của Hội đồng Quản trị VRCBC. 

II. GIẢI THƯỞNG và CẤP ĐỘ tại SHOWROOM 

MỤC 2. Giải “BEST DISPLAY” được tính theo điểm:  

- hạng nhất được tính là sáu (6);  

- hạng hai là bốn (4);  

- hạng ba là ba (3);  

- hạng tư là hai (2);  

- hạng năm là một (1) 

Số điểm mà một thí sinh giành được trong một Cấp độ (class) được tính bằng cách 

nhân số lượng thí sinh dự thi trong cùng cấp độ (class) với số điểm tương đương 

thứ hạng như trên.  

Ví dụ: Có mười (10) thí sinh trong cùng một cấp độ (class), và thí sinh được đánh giá 

đạt hạng nhì thì 10 nhân 4 bằng 40 (10 x 4 = 40), 40 là tổng số điểm mà thí sinh đó 

giành được. 

(A) Tùy theo quyết định của Ban Tổ chức, có thể trao giải thưởng cho Best Display của 01 

cuộc thi. Giải thưởng cho danh hiệu này không được tính tổng của cá thỏ và cavy thuộc 

cùng một chủ nuôi. Chỉ trao riêng cho Best Display dành cho Thỏ, và Best Display 

dành cho Cavy. 

(B) Trong trường hợp hòa, Ban Tổ chức sẽ quyết định cách thức phá vỡ thế hòa này. 

(C) Cấp độ Pre-Junior không được tính vào điểm cho Best Display này. 
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MỤC 3. Điểm số của một thí sinh cho một cuộc thi, chỉ được tính khi chính thí sinh đang dự thi 

cuộc thi này. Không tính điểm của thí sinh khác dù cùng chủ nuôi, hoặc của các cuộc 

thi khác mà thí sinh tham dự.  

 

MỤC 4. Nếu tính danh hiệu PREMIUM CLASS, thì điểm số sẽ nhân với tổng số lượng dự thi. 

 

MỤC 5. Trừ khi Ban Tổ chức có quy định khác, danh hiệu Show Display chỉ được tính khi phải 

tối thiểu từ 6 thí sinh trở lên trong một hoặc nhiều giống; danh hiệu Breed Display chỉ 

được tính khi phải tối thiểu từ 6 thí sinh trở lên trong bất kỳ một giống nào; và Variety 

Display chỉ được tính khi phải tối thiểu từ 4 thí sinh trở lên ở bất kỳ một Variety nào. 

 

MỤC 6. Những cuộc thi show thỏ là những giống thỏ được Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ công 

nhận (all-breeds). Những cuộc thi show hamster là những loài / giống hamster được 

Hội Đồng Hamster Quốc Gia Vương Quốc Anh công nhận (all-species / all-breeds) 

(A) Các hạng mục giống của thỏ phải thuộc trong Bản Tiêu chuẩn Hoàn hảo của Hiệp Hội 

NNG Thỏ Hoa Kỳ. Các hạng mục loài, giống của hamster phải thuộc trong Bản Tiêu 

chuẩn của Hội Đồng Hamster Quốc Gia Vương Quốc Anh. 

(B) Chỉ được phép thay thế ở cùng giới tính, cấp độ (class), loại (variety), nhóm (group) 

và giống. 

 

MỤC 7. Cấp độ lông thỏ và len 

(A) Các cấp độ lông và len phải được quy định trong Bản Tiêu chuẩn Hoàn hảo của Hiệp 

Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ. 

 

MỤC 8. Những cuộc thi show cavy là những giống cavy được Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ công 

nhận (all-breeds). 

(A) Các hạng mục giống của cavy phải thuộc trong Bản Tiêu chuẩn Hoàn hảo của Hiệp 

Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ. 

(B) Chỉ được phép thay thế ở cùng giới tính, cấp độ (class), variety, nhóm (group) và giống. 
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MỤC 9. Cho một show Chuyên biệt (Specialty Show) phải có tối thiểu 10 thí sinh cùng cấp độ 

hoặc tối thiểu 25 thí sinh.  

 

MỤC 10. Bắt buộc phải danh hiệu Best in Show (cho Thỏ / Cavy) trong một show. Tất cả những 

thí sinh được trao danh hiệu Best in Show sẽ được trao giải Grand Champion Leg của 

Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ, miễn là đáp ứng được tất cả các yêu cầu. Nếu chúng được 

chọn tại một cuộc thi, Leg(s) sẽ được trao cho Reserved Best in Show (2nd BIS), Best 

(4) Class hoặc Best (6) Class miễn là đáp ứng được yêu cầu tối thiểu có 5 thí sinh thuộc 

3 chủ nuôi dự thi. 

 

MỤC 11. Tất cả các giám khảo thỏ được cấp phép của Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ sẽ trao giải 

Best of Breed, Best Opposite Sex of Breed , Best of Group, Best Opposite Sex of 

Group, Best of Variety, Best Opposite Sex of Variety, khi có thí sinh đáp ứng. Tất cả 

các giám khảo Cavy được cấp phép sẽ chọn Best of Breed, Best Opposite Sex of Breed 

, Best of Group, Best Opposite Sex of Group, Best of Variety, Best Opposite Sex of 

Variety, khi có thí sinh đáp ứng. Ngoài ra, tất cả các giám khảo được cấp phép của Hiệp 

Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ đều có thể trao, nếu được yêu cầu, các giải thưởng bổ sung sau: 

Best Junior, Best Intermediate, và Best Senior. Đối với các giống có nhiều hơn một 

giống, giám khảo cũng có thể Best Opposite Sex of Junior, Intermediate, và Senior. 

Các giải thưởng khác có thể được trao theo trình tự đánh giá thông thường sử dụng Bản 

Tiêu chuẩn Hoàn hảo làm cơ sở cho quyết định, có thể được đề nghị và trao. 

(A): Thí sinh giành được giải thưởng ở bất kỳ cấp độ cạnh tranh nào, khi rời khỏi cuộc thi 

trước khi chọn giải thưởng cao hơn sẽ giữ nguyên vị trí của mình, nhưng không được 

xem xét cho bất kỳ giải thưởng cao hơn nào. Vị trí trước của thí sinh đã rời khỏi cuộc 

thi sẽ không được xem xét khi chọn giải thưởng cao hơn tiếp theo. Không thí sinh nào 

được phép được đưa lên để lấp chỗ trống của thí sinh đã rời khỏi cuộc thi. 

 

MỤC 12. Thí sinh chỉ được dự thi trong cấp độ (class) thích hợp, cấp độ giống lông / len và cấp 

độ lông thông thường thương mại (nếu lông bình thường), trong cùng một show. Các 

buổi biểu diễn nhiều cấp độ khác được phép như sau: 1) Pre-Junior hoặc Junior (không 
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được gộp thành một) 2) Intermediate, và Senior. Không được phép kết hợp nhiều cấp 

độ khác đối với thỏ. Không cavy nào có thể được dự thi ở nhiều hơn một cấp độ trong 

cùng một show. 

(A) Cấp độ Pre-Junior chỉ nhằm mục đích biểu diễn và không được xem xét trao danh hiệu 

tiếp theo, trừ khi Ủy ban Quản lý & Tổ chức Sanctioned Show quyết định trao giải 

thưởng đặc biệt cho Pre-Junior. Một con vật chưa trưởng thành không thể cạnh tranh ở 

các cấp độ lông và không thể được xem xét cho BOV, BOSV, BOG, BOSG, BOB hoặc 

BOS. 

III. CÂU LẠC BỘ TỔ CHỨC SANCTIONED SHOW 

MỤC 13. Tất cả các câu lạc bộ do VRCBC cấp phép tổ chức sanctioned show đều đồng ý chịu 

sự quản lý và điều hành theo Quy Định Sanctioned Show của VRCBC được sửa đổi 

mới nhất của Hội đồng Quản trị VRCBC. 

 

MỤC 14. Bất kỳ câu lạc bộ thành viên nào cũng có thể đưa ra các quy tắc hoặc quy định bổ sung, 

miễn là chúng không xung đột với các quy tắc của VRCBC và được chấp thuận bởi 

Giám sát viên tại show do VRCBC đề cử. 

 

IV. CATALOG 

MỤC 15. Catalog của show phải được cung cấp cho bất kỳ người nào theo yêu cầu. Catalog phải 

được cung cấp cho tất cả giám khảo và thẩm định viên của show ít nhất 14 ngày trước 

ngày diễn ra show. Catalog phải có tên câu lạc bộ, ngày diễn ra, địa điểm show, thời 

hạn đăng ký, thời gian đánh giá sẽ bắt đầu, tên và địa chỉ của Trưởng Ban Tổ chức và 

Thư ký Ban Tổ chức cũng như bất kỳ thông tin chuyên môn nào được yêu cầu của câu 

lạc bộ. Catalog phải cung cấp càng nhiều thông tin càng tốt và phải chuẩn bị sẵn sàng 

ít nhất 14 ngày trước ngày diễn ra show. Những nội dung sau đây phải được in trong 

catalog: 

(A) Sanctioned Show - Open – Show VRCBC tổ chức, Giám đốc điều hành VRCBC, 03 

Mỹ Phú 1B, Phú Mỹ Hưng, Quận 7, TP.HCM. Trang web của VRCC: www.vrcbc.com.  

(B) Sanctioned Show - Youth – Show VRCBC tổ chức, Giám đốc điều hành VRCBC, 03 

Mỹ Phú 1B, Phú Mỹ Hưng, Quận 7, TP.HCM. Trang web của VRCC: www.vrcbc.com.  
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(C) Thông báo về ngày và địa điểm của Hội nghị thường niên và Hội nghị VRCBC tiếp 

theo. 

(D): 

1.  Hàng động do Hội đồng VRCBC thực hiện sẽ được đánh giá theo từng trường hợp 

cụ thể tùy thuộc vào các trường hợp được ghi nhận và phù hợp với Điều lệ và Quy 

định của VRCBC. 

2. Xin lưu ý các khuyến nghị sau: 

a. Người dự thi phải tuân theo các nguyên tắc “an toàn sinh học” được VRCBC 

khuyến nghị. 

b. Người dự thi & thí sinh lưu trú tại địa phương có trường hợp thỏ nhiễm RHDV 

được xác nhận trong 30 ngày trước ngày show, phải có Giấy kiểm định sức khỏe 

thú y (CVI) được cấp trong 14  ngày trước ngày show. 

c. Sử dụng chất khử trùng thích hợp để làm phòng & chống virus RHDV. 

d. Ban Tổ chức show có quyền từ chối bất kỳ sự tham gia nào vì lý do chính đáng. 

e. VRCBC khuyến cáo người dự thi và Ban Tổ chức show phải vệ sinh lồng vận 

chuyển trước show. VRCBC khuyến nghị lót nền chuồng nên sử dụng những chất 

liệu như sau: cát vệ sinh cho mèo con, giấy báo, tấm tả lót cho chó, hoặc các sản 

phẩm mềm, thấm hút tốt,  không tạo bụi. 

f. Ban Tổ chức show có thể áp dụng các biện pháp / yêu cầu chặt chẽ hơn. 

g. Ban Tổ chức show có thể đưa ra những yêu cầu bổ sung khi tham dự sanctioned 

show VRCBC. 

MỤC 16. Ban Tổ chức show có thể in thông tin sau vào Catalog:  

“Tất cả người dự thi Youth phải tự trang bị bàn trình diễn dành cho Youth. Người dự 

thi không cần phải mang thí sinh của mình đến bàn trưng bày.” 

 

V. SHOW ĐƯỢC PHÊ DUYỆT / BẢNG XẾP HẠNG “SWEEPSTAKE” 

MỤC 17. Show do VRCBC chấp thuận 

(A) Tất cả các câu lạc bộ do VRCBC cấp phép sẽ được phép chỉ định những show được 

VRCBC phê duyệt cho câu lạc bộ là show CHÍNH THỨC của Câu lạc bộ và được 

quảng cáo như vậy. Các khoản phí phù hợp phải đi kèm với tất cả show được phê duyệt. 
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Lệ phí đăng ký show được VRCBC chấp thuận phải được đóng đầy đủ và đúng thời 

hạn theo Điều lệ & Quy định của VRCBC. Bắt buộc phải có sự đánh giá chính thức 

vào mỗi ngày sau khi show diễn ra. 

(B) Đơn xin tổ chức Show do VRCBC chấp thuận phải được điền đầy đủ và chính xác 

thông tin, nộp đúng thời hạn quy định theo Điều lệ & Quy định của VRCBC. Văn 

phòng VRCBC PHẢI được thông báo ngay lập tức nếu có thay đổi về bất kỳ thông tin 

nào về show. 

 

MỤC 18. Không câu lạc bộ thành viên VRCBC nào có thể tính điểm vào hệ thống sweepstake 

của VRCBC khi tổ chức show không được VRCBC chấp thuận. 

 

MỤC 19. Điểm Sweepstake không được tính cho bất kỳ show do Câu lạc bộ không là thành viên 

VRCBC tổ chức. 

 

MỤC 20. Sweepstake để hợp pháp và được tính phải được phê duyệt và cấp bởi câu lạc bộ thành 

viên VRCBC tổ chức show do VRCBC chấp thuận. 

 

MỤC 21. Tất cả show do VRCBC chấp thuận phải cách nhau ít nhất cấp Thành phố / tỉnh, nếu 

được tổ chức vào cùng một ngày, trừ khi có thỏa thuận bởi tất cả các câu lạc bộ tham 

gia. Khoảng cách được đo bằng cách vẽ một đường thẳng từ vị trí của nơi diễn ra show 

thứ nhất đến vị trí của nơi diễn ra show thứ hai. Bất kỳ câu lạc bộ thành viên VRCBC 

đã được cấp phép tổ chức show do VRCBC chấp thuận nhưng không tổ chức show vì 

mục đích ngăn chặn một câu lạc bộ khác tổ chức vào ngày đó sẽ phải chịu sự xem xét 

tư cách câu lạc bộ thành viên của Hội đồng Quản trị VRCBC. 

 

VI.  THÍ SINH / NGƯỜI DỰ THI 

MỤC 22. Việc đăng ký sẽ kết thúc vào ngày và giờ được thông báo. Không có con thỏ hoặc cavy 

nào được dự thi cho đến khi các khoản phí bắt buộc được thanh toán, và phải được 

thanh toán theo đúng quy định thời gian đăng ký của cuộc thi. Nếu có thay thế thí sinh 
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dự thi, việc phụ thu hoặc không phụ thu là do Ban Tổ chức show quy định. Không được 

phép thay thế, thay đổi hoặc bổ sung đối với một giống sau khi cuộc thi đã bắt đầu. 

(A) Khi đơn đăng ký dự thi gửi qua đường bưu điện nếu có dấu bưu điện trước ngày hết 

hạn đăng ký, sẽ vẫn được chấp thuận. Phí tham dự có thể được thanh toán tại show 

trước khi cuộc thi bắt đầu hoặc theo thời hạn quy định khác do Ban Tổ chức show đưa 

ra, nhưng phải được nêu rõ trong quy định của cuộc thi được thông báo cùng với thời 

điểm mở đăng ký dự thi. 

1) Phí đăng ký dự thi được trả bằng tiền mặt hoặc bất kỳ hình thức thanh toán hợp 

pháp nào theo thỏa thuận giữa người đăng ký dự thi và Ban Tổ chức.  

2) Phí đăng ký dự thi là quyền lợi cho người dự thi để vật nuôi của họ được đánh 

giá bởi giám khảo được cấp phép bởi ARBA và nhận giải thưởng. 

3) Phí đăng ký dự thi là quyền lợi cho người dự thi đặc quyền nhận & sử dụng 

chuồng, chén đựng thức ăn, thức ăn và/hoặc vật tư lót chuồng do Ban Tổ chức 

cung cấp cho từng thí sinh đăng ký dự thi hợp lệ. 

4) Phí đăng ký dự thi không cấu thành hợp đồng cho thuê bất kỳ thiết bị nào được 

sử dụng trong show do Ban Tổ chức trang bị. 

(B) Đối với các đăng ký dự thi những cuộc thi trong cùng 1 ngày show, việc đăng ký phải 

được thực hiện và thanh toán đầy đủ trước khi cuộc thi diễn ra hoặc theo thời gian chỉ 

định ban đầu. 

 

MỤC 24. Tất cả thỏ và cavy được mang vào và dự thi khi gặp rủi ro do chủ nuôi hoặc/và người 

dự thi gây ra (dù rằng Ban Tổ chức đồng thời phải thực hiện mọi biện pháp cẩn thận 

hợp lý trong việc xử lý và bảo vệ các thí sinh dự thi) thì Ban Tổ chức sẽ không chịu 

trách nhiệm pháp lý. 

(A) Nếu một con vật chết tại show trong khi đang được nhân viên show chăm sóc, người 

giám sát show phải thông báo cho người dự thi bằng một văn bản ghi rõ số tai, giống 

và chủng loại của con vật. Hai nhân viên thuộc Ban Tổ chức cùng ký vào văn bản cùng 

với Trưởng Ban Tổ chức. 

(B) Nếu bất kỳ con thỏ hoặc cavy nào bị thương tại show, trên bàn trình diễn hoặc trong 

phòng trưng bày, theo đó, con vật này sẽ không được tiếp tục tham gia đánh giá tại 
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show. Ban Tổ chức phải cung cấp một Văn bản Tuyên bố, có chữ ký của Trưởng Ban 

Tổ chức, nêu sự thật liên quan đến thương tích. Vị trí / danh hiệu của con vật trong 

show vào thời điểm đó sẽ tùy theo quyết định của Giám khảo. Văn bản Tuyên bố này 

phải ghi rõ rằng, cho phép con vật nói trên được đăng ký Thẩm định Chất lượng dù 

đang có vết thương hoặc nhiều vết thương xảy ra trong show, nhưng không được dự 

thi show, miễn là con vật đó đáp ứng tất cả các yêu cầu của chương trình Thẩm định 

Chất lượng; và văn bản này có hiệu lực trong vòng sáu (6) tháng kể từ ngày lập văn 

bản. 

 

MỤC 25. Trong trường hợp người dự thi có mặt nhưng thí sinh không dự thi hoặc nếu người dự 

thi cùng thí sinh rời đi trước khi đánh giá thì phí tham dự đã thu sẽ không được hoàn 

trả. Việc hoàn trả bất kỳ khoản phí nào là tùy theo quyết định của Ban Tổ chức. 

(A) Trong trường hợp show bị hủy vì bất kỳ lý do gì, tất cả phí tham dự đã được đóng bởi 

người đăng ký dự thi, phải được hoàn trả cho người đăng ký trong vòng ba mươi (30) 

ngày sau ngày diễn ra show theo lịch trình. 

(B) Bất kỳ giải thưởng đặc biệt, tiền hoặc danh hiệu nào được trao đều phải được trả lại 

cho nhà tài trợ khi không có thỏ hoặc cavy nào đủ điều kiện nhận các giải thưởng này. 

 

MỤC 26. Tất cả các thí sinh dự thi phải được đánh dấu vĩnh viễn và rõ ràng ở tai trái. Hình xăm 

chỉ được chứa các chữ số 0-9 và/hoặc các chữ cái A-Z. Hình xăm không được chứa 

ngôn ngữ, dấu hiệu, hình ảnh có tính chất tục tĩu, tình dục hoặc trái với văn hoác, thuần 

phong mỹ tục Việt Nam và của Quốc tế. 

(A) Người dự thi không được phép đăng ký cho nhiều hơn một vật nuôi có cùng số tai hoặc 

số tag tai vào cùng một Cấp độ dự thi (Class). 

(B) Những con thỏ không được đánh dấu rõ ràng sẽ bị loại khỏi cấp độ (Class). Việc công 

nhận Số xăm tai có dễ đọc hay không tùy theo quyết định của Giám khảo. Phán quyết 

này cũng áp dụng cho thỏ có vòng đeo ở chân. Ngoài vòng đeo ở chân, chúng còn phải 

có số xăm rõ ràng ở tai trái. 

(C) Những con cavy không được đánh dấu hoặc gắn tag tai một cách rõ ràng sẽ bị loại khỏi 

cấp độ (Class). 
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(D) Động vật có số tai không khớp với số tai trên đơn đăng ký phải bị loại khỏi cấp độ 

(Class) và số lượng trong cấp độ (Class) sẽ bị giảm. 

 

MỤC 27. Ban Tổ chức phải cho di dời khỏi phòng trưng bày tất cả các vật nuôi bị bệnh hoặc thí 

sinh (vật nuôi trưng bày) bị dị dạng, biến dị ghê rợn, và phí đăng ký của những vật nuôi 

đó sẽ không được hoàn trả. 

 

MỤC 28. Các Câu lạc bộ được cấp phép phải chấp nhận tất cả các giống, loại màu lông được 

công nhận trong Tiêu chuẩn Hoàn hảo của ARBA / VRCBC, tuy nhiên, ngoại trừ các 

Câu lạc bộ Một Giống, hoặc Câu Lạc Bộ Specialty Giống, chỉ phải chấp nhận (các) 

giống, loại màu lông mà họ đăng ký. 

(A) Tất cả các giống và loại màu lông được quy định theo Bản Tiêu Chuẩn Giống chính 

phải được chấp nhận để show và trưng bày. (1) Những thí sinh dự thi như vậy sẽ không 

cạnh tranh để giành điểm Sweepstake hoặc các giải thưởng khác. 

(B) Việc chấp nhận các giống và loại màu lông không có tiêu chuẩn chính thức của ARBA 

/ VRCBC là do cho Ban Tổ chức. (1) Ban Tổ chức phải cung cấp “Bản Tiêu Chuẩn 

được đề xuất” cho ban giám khảo và VRCBC. (2) Những thí sinh dự thi như vậy sẽ 

không được cạnh tranh để giành điểm Sweepstake hoặc các giải thưởng đặc biệt khác. 

 

MỤC 29. Tên của mỗi người dự thi sẽ được ghi trên thẻ chuồng show tại tất cả các buổi show. 

(A) Tại những show diễn ra trong một ngày, show có hộp đựng / chuồng vận chuyển, và 

các hội chợ hoặc buổi triễn lãm có thể được miễn. 

 

MỤC 30. Tất cả động vật phải thuộc quyền sở hữu của (những) người dự thi trước cuộc thi. Tên 

cá nhân của mỗi chủ sở hữu phải được liệt kê trong mẫu đơn đăng ký, tên Trại thỏ/cavy 

có thể được thêm vào. Trách nhiệm của (các) chủ sở hữu và Ban Tổ chức là không nộp 

hoặc chấp nhận đơn đăng ký chỉ đề “Họ” của người dự thi hoặc tên Trại. Việc xác 

định/xác nhận quyền sở hữu là trách nhiệm của Ban Tổ chức. 

(A) Trong trường hợp bị loại theo quy định này, các người dự thi khác, nếu đủ điều kiện, 

sẽ được đưa vào danh sách những người chiến thắng. 
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VII. PHÂN CÔNG GIÁM KHẢO 

MỤC 31. Ban Tổ chức có quyền bổ nhiệm lại các Giám khảo có lý do chính đáng hoặc bổ sung 

vào danh sách các giám khảo nếu có thể yêu cầu, theo quy định của VRCBC / ARBA, 

Ban Tổ chức cuộc thi phải đảm bảo các giám khảo được cấp phép của ARBA để đánh 

giá cuộc thi. 

(A) Không khuyến khích một giống được đánh giá bởi cùng một Giám khảo nhiều lần 

trong một ngày. 

 

VIII. ĐƠN VỊ TỔ CHỨC SHOW 

MỤC 32. Tất cả các show chính thức được VRCBC phê chuẩn / tổ chức đều mở cửa cho tất cả 

các cá nhân trừ khi bị VRCBC / ARBA đình chỉ hoặc trục xuất. Bất kỳ người nào bị 

ARBA đình chỉ hoặc trục xuất đều không được tham gia hoặc trưng bày vật nuôi tại 

show, đăng ký dự thi để giành giải thưởng hoặc đóng vai trò là giám khảo, thành viên 

của Ban Tổ chức show hoặc với bất kỳ tư cách nào. Ban Tổ chức phải thấy rằng quy 

định này được thực thi nghiêm ngặt, không lấy lí do “không biết” là lý do. Tuy nhiên, 

bất kỳ câu lạc bộ hoặc Ban Tổ chức nào cũng có quyền từ chối cho bất kỳ cá nhân nào 

vào tham dự nhưng phải đưa ra lý do chính đáng với VRCBC. 

(A) Thông báo về các thành viên bị đình chỉ hoặc trục xuất sẽ được đăng trên trang web & 

fanpage cũng như Bảng Thông Tin trong văn phòng của VRCBC. 

 

MỤC 33. Mọi người dự thi cần đồng ý tuân theo quy định của VRCBC và tuân thủ các quy tắc 

khác trong cuộc thi. Các thành viên VRCBC có thể tham gia show ở tất cả các cấp độ 

(Class). 

 

MỤC 34. Người dự thi không được phép trưng bày thỏ hoặc cavy tại show mà Giám khảo có 

quan hệ gia đình trực hệ. (Định nghĩa của “gia đình trực hệ” là: mẹ, cha, chị, em, con 

trai, con gái hoặc vợ/chồng. Ngoài ra còn có cháu gái, cháu trai, ông, bà, cháu, chú, dì, 

anh chị em họ hoặc bất kỳ ai cư trú tại cùng nơi cư trú với tư cách là Giám khảo.) 
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MỤC 35. Không người dự thi nào được phép ngồi sau bàn giám khảo, hoặc vào khu vực phía sau 

dãy chuồng – bàn trình diễn, trừ khi được sự chấp thuận của Ban Tổ chức. 

 

IX.  BÁO CÁO SHOW – KẾT QUẢ SHOW 

MỤC 36. Thư ký Ban Tổ chức phải cung cấp cho mỗi người dự thi một Báo cáo Kết quả Show 

Chính thức trong vòng ba mươi (30) ngày sau khi kết thúc show đối với mỗi con vật 

dự thi. Báo cáo show này phải thể hiện tên câu lạc bộ tổ chức, ngày diễn ra show, số 

đăng ký nếu có, hạng và số trong hạng, vị trí, giống và chủng loại, Sweepstake nếu có, 

và tên của Thành viên thuộc Ban Tổ chức. Phiếu Nhận xét của Giám khảo không phải 

là Báo cáo Show Chính thức. 

(A) Hồ sơ show được câu lạc bộ tổ chức show lưu giữ sẽ được coi là bản chính. 

(B) Tất cả hồ sơ chính thức của show phải được Ban Tổ chức lưu giữ ít nhất ba (3) năm. 

 

MỤC 37. Bất kỳ câu lạc bộ nào tổ chức show do VRCBC chấp thuận đều phải hoàn thành và gửi 

Báo cáo Show Chính thức cho VRCBC trong vòng mười lăm (15) ngày sau buổi biểu 

diễn. Báo cáo này phải bao gồm: số lượng thí sinh dự thi và được trưng bày, vị trí xếp 

hạng & danh hiệu của thí sinh đã đạt trong cuộc thi, số tiền phí đăng ký dự thi nhận 

được, tên của các giám khảo, mã số giấy phép của họ, liệt kê danh hiệu đã trao và hình 

thức giải thưởng của từng danh hiệu (hoa / cup / giấy chứng nhận….), những giải 

thưởng tài trợ khác (hiện vật & hiện kim), cũng như thời điểm trả các khoản đặc biệt 

và phí bảo hiểm cho các người dự thi (nếu có.) và những trường hợp xảy ra trong cuộc 

thi liên quan đến sức khỏe thí sinh dự thi / người dự thi, những tranh chấp hoặc vấn đề 

khác xảy ra trong cuộc thi có liên quan đến cuộc thi. 

(A) Bất kỳ câu lạc bộ nào không cung cấp báo cáo này sẽ không được tổ chức cuộc thi do VRCBC 

chấp thuận lần nữa, cho đến khi văn phòng VRCBC nhận được Báo cáo Show Chính 

thức. LƯU Ý: Xem chính sách báo cáo trễ. 

 

X. THIẾT BỊ / LỊCH TRÌNH SHOW 

MỤC 40. Ban Tổ chức nên cung cấp chuồng cực lớn hoặc chuồng đôi cho các giống khổng lồ dự 

thi. 
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MỤC 41. Ban Tổ chức phải cung cấp thiết bị chấm show phù hợp, chẳng hạn như bàn show có 

trải thảm, chuồng show đủ cho các cấp độ (Class) đông thí sinh nhất, ánh sáng tốt, 

Steward / Người hỗ trợ Giám khảo có năng lực, cân chuẩn…. 

MỤC 42. Ban Tổ chức nên lên lịch đánh giá các giống vào thời điểm sẽ tạo ra sự quan tâm của 

công chúng hoặc nhà nhân giống và vì lợi ích chung của thỏ hoặc cavy. 

MỤC 43. Tại show, không thí sinh nào được lấy khỏi chuồng sớm khi chưa kết thúc show, trừ 

khi có sự đồng ý bằng văn bản của thư ký show và/hoặc trưởng ban tổ chức show. 

XI. CHUYÊN GIA THẨM ĐỊNH 

MỤC 44. Các Ban Tổ chức của tất cả show bắt buộc phải có Chuyên gia Thẩm định được ARBA 

cấp phép có mặt tại show với tất cả tài liệu cần thiết để Thẩm định chất lượng thỏ / 

cavy. Thông báo về dịch vụ Thẩm định Chất lượng này phải được in trong danh mục 

show.  

(A) Nếu Chuyên gia Thẩm định không có mặt trong toàn bộ thời gian diễn ra show, thời 

gian Thẩm định phải được liệt kê trong danh mục show. 

 

XII. SỰ CAN THIỆP CỦA NGƯỜI DỰ THI 

MỤC 45. Người đăng ký dự thi hoặc người giám hộ của người đăng ký dự thi cố gắng hoặc thực 

sự can thiệp vào sự chấm thi, gây khó chịu, quấy rối hoặc gây ảnh hưởng đến Giám 

khảo; hoặc có hành vi không kiểm soát; (những) người dự thi sẽ bị Giám khảo loại bỏ 

tất cả thí sinh của họ, và sẽ được mời ra khỏi show bởi quản lý show và không được 

vào khu vực đang diễn ra show. Việc đình chỉ hoặc trục xuất tư cách thành viên VRCBC 

có thể xuất phát từ những hành động nói trên, nếu Ban Điều hành của VRCBC cho là 

cần như vậy. 

 

MỤC 46. Người dự thi bị loại vì hành vi gian lận sẽ có quyền khiếu nại lên Ban Điều hành 

VRCBC trong vòng sáu mươi (60) ngày kể từ ngày bị loại. 

 

MỤC 47. Mỗi vật nuôi phải được show trong điều kiện phù hợp sức khỏe, thể chất tự nhiên của 

chúng. Một người dự thi vi phạm quy tắc này sẽ bị loại khỏi tất cả cuộc thi, hoặc các 

phần thi còn lại trong lúc đang dự thi. Các ví dụ cho việc không phù hợp thể chất tự 
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nhiên bao gồm nhuộm, nhổ, cắt tỉa hoặc bất kỳ hành động nào khác nhằm mục đích lừa 

dối. 

XIII. KHIẾU NẠI 

MỤC 48. Bất kỳ người dự thi cá nhân nào có liên quan trong một Giống, Nhóm, Loại Lông hoặc 

Cấp độ sẽ có quyền gửi đơn khiếu nại bằng văn bản kể từ thời điểm xảy ra sự việc cho 

đến hai giờ sau khi trao giải. 

(A) Có thể nộp Đơn khiếu nại chính thức nếu: (1) Một con thỏ hoặc cavy bị loại được xếp 

hạng. (2) Dù chỉ có một con vật cũng có thể được đưa vào danh sách khiếu nại. 

(B) Có thể nộp Đơn khiếu nại chính thức nếu: (1) Một con thỏ hoặc cavy bị loại một cách 

sai trái. (2) Dù chỉ có một con vật cũng có thể được đưa vào danh sách khiếu nại. Các 

trường hợp “Lỗi loại” cụ thể được miễn trừ khiếu nại, sẽ được xem xét dựa vào Bản 

Tiêu Chuẩn Giống. 

(C) Có thể nộp Đơn khiếu nại chính thức nếu: (1) Các hành vi gian lận bị cáo buộc từ phía 

bất kỳ Giám khảo nào. Dù chỉ có một con vật cũng có thể được liệt kê trong đơn. Các 

trường hợp “Lỗi loại” cụ thể được miễn trừ khiếu nại, sẽ được xem xét dựa vào Bản 

Tiêu Chuẩn Giống. 

(D) Đơn khiếu nại chính thức phải được nộp bằng văn bản cho Trưởng Ban tổ chức show 

/ Giám sát Show với khoản phí trách nhiệm là 1.200.000đ. Đơn khiếu nại phải được ký 

và đệ trình bởi cá nhân người dự thi thực tế có liên quan đến việc khiếu nại. Việc giải 

quyết sự việc khiếu nại sau đó sẽ được tiến hành bởi một tổ xử lý vấn đề gồm 7 thành 

viên. Các thành viên sẽ bao gồm: (1) Giám sát Show (2) Trưởng Ban tổ chức show. (3) 

Giám khảo hoặc Chuyên gia Thẩm định. (4) 3 thành viên VRCBC trung lập - đã được 

các bên đồng ý. (5) Người khiếu kiện. Nếu vẫn không thể xử lý thỏa đáng, việc khiếu 

kiện sẽ được đệ trình lên Ban Điều hành của VRCBC và được xử lý theo quy định của 

Điều lệ & Quy định của VRCBC. 

(E) Nếu việc khiếu nại đúng & được thông qua thì (các) xếp hạng hoặc giải thưởng bị ảnh 

hưởng sẽ được điều chỉnh tương ứng. 

(F) Nếu việc khiếu nại đúng & được thông qua, phí trách nhiệm 1.200.000đ sẽ được hoàn 

lại. Nếu đơn khiếu nại là vô lý, không được thông qua, khoản phí trách nhiệm sẽ do 

Ban Tổ chức giữ lại. 
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MỤC 49. Thông báo về ngày giải quyết và kết quả khiếu nại chi tiết sẽ được Ban Tổ chức gửi 

qua đường bưu điện trong vòng mười (10) ngày cho VRCBC, và thông báo công khai.  

MỤC 50. Nếu Ban Tổ chức xác định rằng các bên bị loại mà đã thành công trong việc thực hiện 

một hoặc nhiều cấp độ tham gia – mà Ban Tổ chức không biết vào thời điểm đó, thì họ 

có quyền hủy các cấp độ tham gia đó và các bên đó sẽ bị mất phí tham gia, tiền thưởng 

và các khoản phí khác. 

 

XIV. THIẾU NIÊN 

MỤC 51. Thanh thiếu niên không được để cùng 01 thí sinh thỏ hoặc cavy của mình thi đồng thời 

cả hai cấp độ Open Class và cấp độ Youth Class thuộc cùng 01 cuộc thi do cùng một 

câu lạc bộ tổ chức. Thanh thiếu niên chỉ có thể cho thí sinh thỏ hoặc cavy khác nhau 

tham gia cấp độ còn lại. 

Ví dụ: Người dự thi là tư cách thành viên Youth của VRCBC có 02 thỏ / cavy đăng ký 

tham gia show A tổ chức 2 cấp độ thi cho người dự thi là Cấp độ Open (dành cho thành 

viên dự thi trên 19 tuổi) và Cấp độ Youth (dành cho thành viên dự thi từ 5 – 19 tuổi).  

Nếu Thỏ / Cavy Số 1 đã đăng ký Cấp độ Youth thì không thể đăng ký Cấp độ Open, 

hoặc ngược lại. Khi đó, Thỏ / Cavy Số 2 có thể đăng ký Cấp độ Open nếu Thỏ / Cavy 

Số 1 đã đăng ký cấp độ Youth, hoặc ngược lại.  

Hoặc cả 02 Thỏ / Cavy Số 1 và Số 2 đều có thể dự thi chung 1 cấp độ Youth hoặc chung 

1 cấp độ Open, chứ cả 02 Thỏ / Cavy không thể cùng dự thi cấp độ Youth và cấp độ 

Open. 

 

MỤC 52. Người từ 5 – 19 tuổi có quyền dự thi cả cuộc thi dành cho cấp độ Youth. Người trên 19 

tuổi không thể tham gia thi tại cuộc thi dành cho cấp độ Youth. Các người dự thi cấp 

độ Youth phải có khả năng xử lý thí sinh của chính mình. Những người dự thi cấp độ 

Youth không bắt buộc phải mang thí sinh của mình lên bàn show. Nếu được nêu trong 

danh mục show, Ban Tổ chức có thể yêu cầu tất cả thí sinh của người dự thi cấp độ 

Youth phải do Youth mang đi. 
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MỤC 53. Tất cả những người dự thi cấp độ Youth phải sử dụng tên riêng của mình, nhưng có thể 

thêm Tên Trại khi tham gia show dành cho Youth. Các thí sinh cũng phải được đăng 

ký bằng tên riêng của mỗi con vật, sẽ không được chấp nhận khi chỉ ghi Họ của người 

dự thi hoặc Tên Trại. Nếu đồng sở hữu với 1 chủ nuôi Youth khác thì phải liệt kê tên 

của tất cả các chủ sở hữu. 

 

XV. GIÁM KHẢO VÀ THẨM ĐỊNH 

MỤC 54. Không Giám khảo nào được phép đánh giá bất kỳ show nào nếu giấy phép của họ hết 

hạn, bị đình chỉ hoặc bị trục xuất. 

 

MỤC 55. Không Giám khảo nào được show bất kỳ giống nào mà họ đang đánh giá. Họ sẽ từ chối 

xem xét bất kỳ thí sinh nào mà họ thừa nhận là từng thuộc sở hữu của họ trong vòng 

ba (3) tháng trước khi diễn ra show. Ngoài ra, họ sẽ từ chối xem xét bất kỳ thí sinh nào 

được mang đến cơ sở của họ trong vòng ba (3) tháng trước show. 

 

MỤC 56. Giám khảo được cấp phép sẽ không được phép đánh giá bất kỳ show nào theo bất kỳ 

quy tắc nào khác ngoài quy tắc của VRCBC. 

 

MỤC 57. Việc Giám khảo bình luận với người dự thi về việc sắp xếp thứ hạng trong show trước 

khi và trong lúc diễn ra show sẽ bị coi là phi đạo đức, trừ khi được khiếu nại chính 

thức. 

 

MỤC 58. Giám khảo phải xuất trình giấy phép Giám khảo hợp lệ của mình cho thư ký show trước 

khi bắt đầu show. 

 

MỤC 59. Nghiêm cấm việc có nhiều hơn một vị trí xếp hạng Thứ 1 trong bất kỳ cấp độ (Class) 

nào. 

 

MỤC 60. Một cấp độ (Class) sẽ chính thức đóng cửa sau khi xếp hạng thí sinh đứng đầu. Việc 

đánh giá một giống chính thức được hoàn thành dựa trên việc lựa chọn BEST OF 
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BREED và BEST VARIETY OF BREED. Không có mục nào được phép thêm vào 

một giống sau khi nó được hoàn thành. Giám khảo sẽ có quyền thay đổi bất kỳ giải 

thưởng nào trong một giống trước khi hoàn thành. Giải thưởng dành cho Loại Lông 

(Variety) / Nhóm (Group) chỉ có thể được thay đổi bởi giám khảo đã đưa ra lựa chọn 

ban đầu. Sau khi hoàn tất việc đánh giá một giống, không được thực hiện thay đổi nào, 

ngoại trừ trường hợp có Đơn khiếu nại chính thức được đệ trình và giữ nguyên hoặc 

ban hành sai giải thưởng cho một con vật không đủ điều kiện. Nếu một con vật được 

chọn là BEST OF BREED và sau đó bị phát hiện là không đủ tư cách, nó sẽ giữ nguyên 

giải thưởng trước đó và đơn giản là không được xem xét cho giải thưởng bổ sung. Một 

chương trình được coi là hoàn thành khi được lựa chọn BEST IN SHOW. 

 

MỤC 61. Mỗi Giám khảo phải luôn đưa ra phán đoán đúng đắn trong mọi quyết định của mình 

và cho mỗi con thỏ / cavy được hưởng lợi ích nghi ngờ. 

 

MỤC 62. Khi chỉ có một con thỏ / cavy thi đấu trong một cấp độ (Class), Giám khảo sẽ dựa vào 

phán đoán đúng đắn của mình. Nếu theo quan điểm của họ, con vật đó có thể cạnh tranh 

tốt thì nó sẽ được xếp thứ nhất. Nếu không, nó sẽ không được xếp hạng và ký hiệu của 

Giám khảo sẽ là “KHÔNG XỨNG ĐÁNG GIẢI THƯỞNG – UNWORTHY OF AN 

AWARD”. Không bao giờ một con thỏ / cavy nào trong cấp độ (Class) sẽ được xếp 

hạng 2, 3, 4, 5, v.v. Nó sẽ xứng đáng là hạng nhất với chỉ một con trong cấp độ (Class) 

hoặc không được xếp với nhận xét trên. 

(A) Có thể có nhiều hơn một thí sinh trong một cấp độ (Class), hai (2) thí sinh trở lên có 

thể không xứng đáng nhận giải thưởng. 

 

MỤC 63.  Một thí sinh không bị đánh giá Loại “Disqualifications” ở hạng mục thi Giống “Breed 

Class” nhưng có thể bị đánh giá Loại ở hạng mục thi Lông “Fur Class”.  

(A) Một thí sinh không thi hoặc không được đánh giá tại hạng mục thi Giống “Breed Class” 

thì không được tham gia hạng mục thì Lông “Fur Class”. 

 



 

 

17 

MỤC 64. Trong tất cả các show BEST IN SHOW phải được chọn bởi một hoặc nhiều giám khảo 

all-breeds. 

(A) Giám khảo Chuyên môn ( một hoặc nhiều Giống – nhưng chưa là All-breeds) không 

thể chọn bất kỳ giải thưởng nào cao hơn Best of Breed. 

(B) Giám khảo không được chọn bất kỳ giải thưởng nào cao hơn Best of Breed nếu họ sở 

hữu một thi sinh sẽ cạnh tranh để giành giải thưởng cao hơn. 

MỤC 65. Khi chọn BEST IN SHOW, mỗi BEST OF BREED sẽ được đưa trở lại bảng để so sánh 

với các con vật khác, không phải bằng cách cộng tổng số điểm của con vật đó. Con vật 

được xác định là gần nhất với tiêu chuẩn giống của nó sẽ được chọn BEST IN SHOW. 

(A) Tất cả việc đánh giá giống Open phải được hoàn thành trước khi lựa chọn giải Best In 

Show cho Open. 

(B) Tất cả việc đánh giá giống Youth phải được hoàn thành trước khi lựa chọn Best in 

Show cho Youth. 

 

MỤC 66. Tất cả các thí sinh thuộc giống có cân nặng tiêu chuẩn thì phải được cân bởi Giám khảo 

hoặc trước sự chứng kiến của Giám khảo. 

 

MỤC 67. Phải đưa ra phiếu nhận xét của Giám khảo và được ghi lại, theo yêu cầu của Ban Tổ 

chức, đối với tất cả thí sinh được đưa vào show, ngoại trừ những thí sinh đã bị loại khỏi 

show vì hành vi giả mạo hoặc gian lận, hoặc những thí sinh đã bị loại như quá hung dữ 

hoặc không thể kiểm soát được. 

 

MỤC 68. Giám khảo phải xếp hạng tất cả thi sinh có mười (10) con trở xuống trong cùng cấp độ 

(Class). 

(A) Giám khảo phải xếp ít nhất mười (10) và 50% số thí sinh trong cấp độ có từ 50 thí sinh 

trở xuống, vào các cấp độ (Class) năm mươi (50) hoặc ít hơn, nhưng không được quá 

25 vị trí xếp hạng cho cấp độ có trên 51 thí sinh hoặc nhiều hơn. 

(B) Khuyến cáo rằng Giám khảo không nên đánh giá quá 250 thí sinh mỗi ngày. 
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MỤC 69. Bất kỳ vấn đề nào không được xác định trong các quy tắc và quy định này sẽ được 

chuyển đến Ủy ban Quy tắc Show VRCBC để giải thích. 

 

XVI. VI PHẠM 

MỤC 70. Việc vi phạm các quy tắc và quy định show chính thức này sẽ được chuyển đến Ban 

Điều hành của VRCBC để giải thích. Nếu xét thấy cần thiết có thể áp dụng biện pháp 

kỷ luật. 

Các hành động mà Hội đồng thực hiện bao gồm và không giới hạn ở việc hủy tư cách 

thành viên, đình chỉ và phạt theo bất kỳ hình thức mà Hội đồng cho là phù hợp dựa trên 

tính chất của (các) vi phạm và Điều lệ & Quy định của VRCBC. 

 


